CDC SPANISH LANGUAGE FOLIC ACID CAMPAIGN
(: 30) SECOND RADIO
“CHILDREN OF THE FUTURE” SPANISH SCRIPT

FEMALE STORY TELLER:

Ana, Sara y Paula son muy diferentes.
Pero las tres quieren ser madres algun dia.

(SEX: FADE UP LULLABY MUSIC UP)

Por eso toman acido félico como parte de su rutina diaria.
Ana lo toma todas las mafianas. (SEX: ALARM CLOCK BEEPING WITH SALSA

MUSIC PLAYING) Tiene el frasco al lado de su despertador.

Sara lo toma todos los dias con su almuerzo. (SEX: BUSY PHONES IN OFFICE) Esta

siempre junto al teléfono en su trabajo.

Y Paula toma el acido félico antes de ir a dormir. (SEX: GARGLING) Lo tiene junto

a su cepillo de dientes.

Para mas informacion sobre el acido foélico, llama al 1-800-CDC-INFO.

Este anuncio es cortesia del Departamento de Salud y Servicios Humanos de los Estados
Unidos.



CDC SPANISH LANGUAGE FOLIC ACID CAMPAIGN
(: 30) SECOND RADIO
“CHILDREN OF THE FUTURE” ENGLISH TRANSLATION

FEMALE STORY TELLER:

Ana, Sara and Paula are very different.
But they all want to be mothers one day.

(SEX: FADE UP LULLABY MUSIC UP)

That is why they take folic acid as part of their daily routines.
Ana takes it every morning. (SEX: ALARM CLOCK BEEPING WITH SALSA MUSIC

PLAYING) She has the bottle next to her alarm clock.

Sara takes it every day with her lunch. (SEX: BUSY PHONES IN OFFICE) It’s always

next to her phone at work.

And Paula takes folic acid before going to bed. (SFX: GARGLING) It’s next to her

toothbrush.

For more information about folic acid, call 1-800-CDC-INFO.

This announcement is brought to you by the United States Department of Health and Human
Services.



